Solemnity of the Most Holy Trinity June 4, 2023

ST. HELENA CATHOLIC CHURCH

PARROQUIA DE SANTA HELENA
137 Meadow Stream Lane, PO Box 534, Clayton, GA 30525

Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton
Website: sthelenacc-clayton.org

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092 Sacramental Emergency: 800-945-3155
Pastoral Staff
Pastor: Fr. Luis Alvarez 706-782-5152 lalvarez@archatl.com
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 404-680-2528 mtbyrne@byrnelawfirm.net
Business Manager: Melissa Carpenter 706-782-5152 sthelenachurchclayton@windstream.net
Office of Religious Education 706-212-2048 sthelenachurchclayton@windstream.net

Office Hours / Horario de Oficina:
Monday / lunes 12:00 pm - 5:00 pm
Wednesday and Friday / miércoles y viernes 10:00 am - 4:00 pm

Weekend Mass / Misa de fin de semana Rosary / Santo Rosario

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm domingo (espafiol) 8:15 am
domingo (espafiol) 9:00 am Sunday (English) 10:30 am
Sunday Mass (English) 11:00 am

Exposition of the Blessed Sacrament
Confession / Confesiones First Friday 9:30 a.m. to 12:00 noon
Wednesday / miércoles 4:45 pm - 6:00 pm Other Fridays 9:30 a.m. to 10:30 am
Saturday / sibado 4:00 pm - 4:45 pm

Hora Santa (espanol)

miércoles 6:00 pm



Solemnity of the Most Holy Trinity
June 4, 2023

Readings:

Ex 34:4b-6, 8-9 Dn 3:52-56

Papal Prayer Intentions
June 2023 — For the abolition of torture

We pray that the international community may commit in a
concrete way to ensuring the abolition of torture and
guarantee support to victims and their families.

o b
Mass Intentions
Date/ Fecha Mass / Misa Intention / Intenciéon
A Birthdays,
Saturday 3 Enolish 5:00 nniversaries,
aturday, June neis pm Expecting a Child
Cumpleafios,

Aniversarios, y
Esperado un Hijo o
Hija
Birthdays,

Sund 4 Enolish 11:00 Anniversaries,
uoday, June nets am Expecting a Child

domingo, 4 de junio  espafiol 9:00 am

Monday, June 5 English 9:00 am  (7) Elizabeth Blume
Wednesday, June 7 English 9:00 am ~ Savanah Weingartz

miércoles, 7 de junio  espafiol 7:00 pm (1) Teresa Parra

Friday, June 9 English 9:00 am Patty Burns

We pray for all members of our community
and especially for:

Laura Hynish, Karen and Walley Rowe, Julie Darr, JoAnn
Ruan, The Spencer Family, Fran Hanley, Marti Bueler, Paul
Montgomery, Stella Maris Vogelbacher, Eileen Shaughnessy,
Paige Maxwell

Names will remain on the prayer list for ONE monthy if they need to stay on
longer, please contact the parish office.

2 Cor 13:11-13 Jn 3:16-18

EUCHARISTIC PROCESSION

We will host the Corpus Christi Eucharistic Procession
after the 11:00 am Mass on June 11. We will stay on our

property.

PROCESION EUCARISTICA

Tendremos la Procesion Eucaristica de Corpus Christi
después de la Misa de las 11:00 am el 11 de junio. Nos
quedaremos en nuestra propiedad.

ATTENTION PARISHIONERS

On Monday, JUNE 12, the Altar Society will be hosting a
Parish Pot Luck Dinner at 5:30pm in the Parish Life
Center. Let us ALL take this opportunity to
RECONNECT as a PARISH FAMILY.

ATENCION FELIGRESES

El lunes 12 de JUNIO, la Sociedad del Altar organizaran
una Cena de Traje Parroquial a las 5:30pm en el Centro de
Vida Parroquial. Aprovechemos TODOS esta oportunidad
para RECONECTARNOS como FAMILIA
PARROQUIAL.

FREE SUMMER LUNCH FOR KIDS

Rabun County Family Connection provides free lunch for
kids and teens age 18 and under at locations around the
county. Please see the bulletin board in the narthex for
locations.

ALMUERZO DE VERANO GRATIS PARA NINOS

Rabun County Family Connection ofrece almuerzo gratis
para nifios, nifias, y adolescentes menores de 18 afios en
lugares de todo el condado. Consulte el tablero de anuncios
en el nartex para conocer las ubicaciones.

FREE COOKING CLASSES FOR KIDS
The Food Bank Northeast Georgia Teaching Kitchen
offers free cooking classes for kids and teens this summer.

Please see the bulletin board in the narthex for details, or
call 706-782-0780.

CLASES DE COCINA GRATIS PARA NINOS

El Food Bank Northeast Georgia Teaching Kitchen ofrece
clases de cocina gratuitas para nifios, nifias, y adolescentes
este verano. Consulte el tablén de anuncios en el nartex
para obtener mas informacion o llame al 706-782-0780.



Fr. Luis’ Reflections

With last week’s conclusion of the glorious Easter season with Pentecost, we are now back into Ordinary Time,
or as a good friend and priest mentor of mine prefers to call it, ordinal time, as a reminder that all of time and all of

creation is ordered towards God Himself.

However, even though we are beginning the 9th week of the year (tempus per annum as the liturgical season
is called in Latin), you’ll notice that green is not featured in our Sunday liturgies quite yet. This weekend and the
tollowing weekend we are celebrating two of our Lord’s Solemnities: The Most Holy Trinity today, and Corpus
Christi next week. After the Solemnity that exalts the Holy Spirit and His work in the Church and in each of us,
today’s Solemnity calls to mind the majesty of the Triune God, three Divine Persons united eternally in the fullness
and perfection of love that we are invited to emulate and live.

The day of Corpus Christi, or Dies Sanctissimi Corporis et Sanguinis Domini Iesu Christi, its full name, is
celebrated the Thursday after Holy Trinity Sunday in most places around the world (coinciding with the institution
of the Sacrament of the Holy Eucharist at the Last Supper on Holy Thursday), although here in the United States is
transferred to the following Sunday. Regardless of the specific day, the purpose is to rejoice in the Real Presence of
the Body and Blood, Soul and Divinity of our Lord Jesus Christ in the Holy Eucharist, His greatest gift to us.

Reflexiones del Padre Luis

Con la conclusion gloriosa del tiempo Pascual la semana pasada con Pentecostés, estamos de regreso en el
Tiempo Ordinario, o como un buen amigo y sacerdote mentor prefiere decir, tiempo ordinal, como recordatorio de
que todo el tiempo y toda la creacion estan ordenados hacia Dios mismo.

Sin embargo, aunque estamos comenzando la novena semana del afio (tempus per annum como se llama este
tiempo liturgico en latin), se daran cuenta que el color verde todavia no figura en nuestras liturgias dominicales
todavia. Este domingo y el préximo estamos celebrando dos Solemnidades de nuestro Sefior: La Santisima Trinidad
hoy dia, y Corpus Christi el domingo préximo. Después de la Solemnidad que exalta el Espiritu Santo y su obra en la
Iglesia y en cada uno de nosotros, la Solemnidad de hoy nos resalta la majestad de Dios Uno y Trino, las Tres
Divinas Personas unidas eternamente en la plenitud y perfeccién de amor, el mismo amor al que estamos invitados a

imitar y vivir.

El dia de Corpus Christi, o bien Dies Sanctissimi Corporis et Sanguinis Domini Iesu Christi, su nombre
completo, se celebra el jueves después de la Santisima Trinidad en la gran mayorfa de los pafses del mundo (para
coincidir con la institucion del Sacramento de la Sagrada Eucaristia en la tltima Cena el Jueves Santo), aunque aqui
en los Estados Unidos se transfiere al domingo proximo. Independientemente del dia especifico, su proposito es
regocijarnos en la Real y Verdadera Presencia del Cuerpo y Sangre, Alma y Divinidad de nuestro Sefior Jesucristo en
la Sagrada Eucaristia, su mas preciado don y regalo para nosotros.

KOC BABY BOTTLE CAMPAIGN

The Knights of Columbus will be distributing baby bottles
to collect donations for the Choices Pregnancy Center. This
fundraising drive will run through Father’s Day, June 18th.
Please pick up a bottle from the Narthex and return the
filled bottle when you come to Mass.

CAMPANA DE BIBERONES DE LOS
CABALLEROS DE COLON

Los Caballeros de Colén distribuiran biberones para
recolectar donaciones para el Choices Pregnancy Center.
Esta campafia de recaudacién de fondos se extendera hasta
el Dia del Padre, el 18 de junio. Recoja un biberén del
Nartex y devuelva el biberén lleno con su donativo cuando
venga a Misa.

FIRST COMMUNION PHOTO

If your son or daughter received First Communion in May,
please go to the office during open hours to receive a free
group photo.

FOTO DE PRIMERA COMUNION

St su hijo o hija recibi6 la Primera Comunién en mayo, vaya
a la oficina durante el horario de atencién para recibir una
foto de grupo gratis.



Stewardship Reflection

“For God so loved the world that He gave His only
Son...”JOHN 3:16

Is your love conditional? Is there a price others have to pay to
receive your love and forgiveness? Are you generous with your
time, skills, money and possessions? If you give someone
something, do you expect something in return? Do you give
yourt time freely or do you “fit it in” when it’s convenient for
you? God desires a personal relationship with us so much that
He gave us His Son, unconditionally! Pray for a grateful and
generous heart.

Make Giving Easier

Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy,

safe, and convenient; no more remembering to carry cash or
write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org
and click Online Giving. Your financial support helps sustain our
parish. Thank you for your generosity!

Week of 5/28/2023 Donations

Offertory (includes online) $5,0601
Altar Society
Benevolent Fund $250

SPONSOR MASS FLOWERS

Reflexion de Corresponsabilidad

Dios am6 tanto al mundo que dio a su Hijo tnico ..." JUAN
3:16

¢Es su amor condicional? ¢;Hay un precio que otros tienen que
pagar para recibir su amor y perdén? ¢Es usted generoso con su
tiempo, habilidades, dinero y posesiones? Si le da algo a alguien,

¢espera recibir algo a cambio? ¢Da su tiempo libremente o lo
hace cuando es conveniente para usted? {Dios desea tanto una

relacién personal con nosotros que nos dio a su Hijo
incondicionalmente! Rece por un corazén agradecido y
generoso.
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Actual YTD Budget YID Over/
Jul. 2022 - Apr. 2023 Jul. 2022 - Apr. 2023  Under
Offertory $200,587.36 $191,666.66 $8.920.70
Online $51,713.36 $41,666.66 $10,046.70
Annual $13,346.25 Goal: $21,800.00  -$8453.75
Appeal 2023 o Akt O

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on  Si desea hacer una donacién de $50 para patrocinar las flores del

a particular weekend, please call the church office to give the
wording of your flower dedication. Your dedication will appear in
the bulletin for that weekend. A member of the Altar Society will
take care of ordering the flowers.

Altar en un fin de semana en particular, llame a la oficina parroquial
para proveer las palabras de su dedicatoria. La misma sera
publicada en el boletin de ese fin de semana. Un miembro de la
Sociedad del Altar se encargara de ordenar las flores.

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be more involved?

St. Helena may be a small church, but there is lots to do. Call the office to inquire about ministering as an usher, altar server,
offertory counter, or more. Let us know how you want to contribute to our Catholic community!

ALTAR SOCIETY

Altar Society meets every second Tuesday at 11:00 am in the parish
hall. All women are welcome.

RCIA/ADULT CONFIRMATION

Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacrament of
Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.

RICA/ INICIACION DE ADULTOS

Adultos que estan interesados en completar sus Sacramentos de Iniciacién
(Bautismo, Confirmacién, Primera Sagrada Comunién), favor de comuni-
carse directamente con el Padre Luis

ANOINTING OF THE SICK
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound,

shut-in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier
persona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda
acercarse a la iglesia, para brindarles la Uncién de los Enfermos y la Sagra-
da Comunion.

MATRIMONY

A minimum of six months preparation is required. Contact the office for
information regarding scheduling and preparation.

KNIGHTS OF COLUMBUS

ts of Columbus meet every third Monday at 7: m in the
Knights of Columb ty thitd Monday at 7:00 pm in th
parish hall.

BAPTISMS

All Baptisms are done on the 2nd Saturday of each month at 11am, except
during Lent. There are no Baptisms during Lent.

Parents and Godparents both must view the Baptismal Prep Course on-
line and print the certificate of proof of attendance. You will need the
birth certificate, course attendance, and proof of Catholic marriage or
Confirmation certificate from the Godparents. Contact Melissa Carpenter
in the office or call 706-782-5152

BAUTISMOS

Los Bautismos para nifios menores de 7 afios de edad se celebran los
segundos sabados del mes, con la excepcién del iempo de Cuaresma.
Padres y padrinos deben tomar platicas de preparacion online o en otra
garroquia (por el momento no se ofrecen platicas aqui en Santa Helena).
ara hacer el registro, deben traer certificado de nacimiento de la creatura,
com}fgrobante de platicas para los papais y padrinos, y certificado de
Contirmacion y dF;: Matrimonio en la Iglesia Catdlica para los 1Eadrinos.
Nifios de 7 afios en adelante deben inscribirse en Educacion Religiosa para
prepararse para los Sacramentos de Bautismo y Primera Comunion.

MATRIMONIO

Se requieren un minimo de seis meses para la preparacion. Favor
comunicarse con la oficina Farroqulal para las entrevistas iniciales con el
sacerdote y reservacion de fechas.



